
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਰਹਾ ਕਲਲ ਮਾਲਹ ॥ 
With Your Support, I survive in the Dark Age of Kali Yuga. 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਤ੃ਰ੃ ਗੁਣ ਗਾਲਹ ॥ 
With Your Support, I sing Your Glorious Praises. 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਨ ਪ੅ਹ੄ ਕਾਲੁ ॥ 
With Your Support, death cannot even touch me. 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਲਿਨਸ੄ ਜੰਜਾਲੁ ॥੧॥ 
With Your Support, my entanglements vanish. ||1|| 

ਦੀਨ ਦੁਨੀਆ ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ॥ 
In this world and the next, I have Your Support. 

ਸਭ ਮਲਹ ਰਲਿਆ ਸਾਲਹਿੁ ਋ਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The One Lord, our Lord and Master, is all-pervading. ||1||Pause|| 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਕਰਉ ਆਨੰਦ ॥ 
With Your Support, I celebrate blissfully. 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਜਪਉ ਗੁਰ ਮੰਤ ॥ 
With Your Support, I chant the Guru's Mantra. 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਤਰੀ਌ ਭਉ ਸਾਗਰੁ ॥ 
With Your Support, I cross over the terrifying world-ocean. 

ਰਾਖਣਹਾਰੁ ਪੂਰਾ ਸੁਖ ਸਾਗਰੁ ॥੨॥ 
The Perfect Lord, our Protector and Savior, is the Ocean of Peace. ||2|| 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਨਾਹੀ ਭਉ ਕ੅ਇ ॥ 
With Your Support, I have no fear. 

ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਾਚਾ ਸ੅ਇ ॥ 
The True Lord is the Inner-knower, the Searcher of hearts. 



 

 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਤ੃ਰਾ ਮਲਨ ਤਾਣੁ ॥ 
With Your Support, my mind is filled with Your Power. 

ਈਹਾਂ ਊਹਾਂ ਤੂ ਦੀਿਾਣੁ ॥੩॥ 
Here and there, You are my Court of Appeal. ||3|| 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਤ੃ਰਾ ਭਰਿਾਸਾ ॥ 
I take Your Support, and place my faith in You. 

ਸਗਲ ਲਿਆਿਲਹ ਪਰਭ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥ 
All meditate on God, the Treasure of Virtue. 

ਜਲਪ ਜਲਪ ਅਨਦੁ ਕਰਲਹ ਤ੃ਰ੃ ਦਾਸਾ ॥ 
Chanting and meditating on You, Your slaves celebrate in bliss. 

ਲਸਮਲਰ ਨਾਨਕ ਸਾਚ੃ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥੪॥੨੬॥੩੯॥ 
Nanak meditates in remembrance on the True Lord, the Treasure of Virtue. 
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